
 

 

EDVER 

EDOARDO VERCELLETTI DA VAUDIER 
 

                     FACH DA JUSEP GORIA 
 

Onor a nòstis avis 
Tant savis, tant savis, 
qu’avem pas coneigut! 

 

Lo nom d’Edoard 

Vercelletti me chama mai 

a la memòria la “Cansoun 

dis avi” de Mistral: Edver, 

coma al era decò 

conoissut, se pòl dir un di 

paires nobles de la 

renaissença occitana de 

las Valadas, mas un paire 

un pauc tròp en ombra, 

un paire pauc conoissut. 

La testimoniança 

occitana d’Edver es 

preciosa mai que tot per 

ésser plaçaa ente lhi 

 
1 Di tutto questo ha scritto Franc 

Bronzat/Franco Bronzati nella 

prefazione alla riedizione del testo 

promiers ans de vita de 

l’Escolo dóu Po, ente lhi 

temps que 

“Coumboscuro” al era 

encar un fuelh en 

ciclostil. 

Lhi escriveires d’aquel 

moment fogueron aquilhi 

di Vegezzi Ruscalla: Diritto e 

necessità di abrogare il francese in 

alcune valli della provincia di 

que se son charjats lo 

dever d’ensatjar de 

samblar tornamai lo 

mosaic alpenc ravajat da 

un secle de silenci e de 

politicas pòst-unitarias 

glottofagicas, coma 

mostron ben las ideas de 

Vegezzi-Ruscalla.1 

Nos chal, donc, 

considerar lo gofre 

cultural que lhi promiers 

que an bojat las aigas se 

son trobats derant: chalià 

mai que tot reprendre lo 

pas perdut e rendre a las 

valadas l’orguelh de sias 

parladas abo son luor 

estòric e literari. 

Torino, 1861. 



 

La lenga adobraa dai 

promiers sostenaires de 

l’Escolo dóu Po, ente 

aquel moment 

d’enchamin de la 

reneissença es esquasi 

sempre la parlaa reirala, 

e pas sempre rençaa dins 

lo Ròse. N’i a pro de léser 

las promieras 

publicacions per tochar 

abo la man. Decò Edver a 

agut pus d’enteresse a 

documentar e promòure 

l’idiòma local pustòst que 

cerchar de butarse en 

linha abo lhi usatges dal 

Metzjorn francés. 

Lo grand trabalh de 

Vercelletti ente lhi ans ‘60 

al es estat de navigar 

(bela que en montanha…) 

sensa estela dal nòrd sal 

cel de Vaudier: se ante lhi 

ans de la juventut al a 

agut dapè de poetas 

coma Còsta, Pacòt, 

Mottura e Nicòla (per lo 

piemontés), lo derrier 

decò musicaire, ente lhi 

ans de la reneissença lhi 

a chalgut ésser justa el la 

votz de la Val Gès, 

magistre e “umble 

 
2 "Abou la chamiso bioncho", Bep 

escolan”, chantaire e 

sonaire al mesme temp. 

Las esitacions e las 

contradicions graficas 

revelon d’un caire la 

costuma a escriure en 

piemontés, de l’àutre 

l’arambar-se a las 

activitats de Sergio 

Arneodo que lhi donava 

espaci sus lhi fuelhs de 

“Coumboscuro”. 

L’engatge sociocultural 

de qualqui autors a 

sovent banhat la pluma 

dins un ancre polìtic, 

donant vita a grops ben 

actius en direccions a 

vincas en contrast entre 

lor, mas aquesta a era 

ren la linha d’Edver, que a 

mantengut un engatge 

mai que tot literari e 

musical. 

Naissut ental 1892, creo 

que decò l’atge l’aie 

tengut fòra dai contrasts 

que an marcat ente lhi 

ans l’ideal mistralenc de 

l’Escolo dóu Po e an vist 

enchaminarse d’àutras 

fòrças, fòrças culturalas 

e politicas. Aiçò la sia 

dich sensa eissubliar che 

Vercelletti muria dal 1971. 

Rous/Giuseppe Rosso, Bàuss, 

Al aviá un’idea de la lenga 

occitana, chamaa 

malurosament patois, 

que al era pus que tot de 

una lenga de gran 

noblessa estòrica-

literaria, sensa n’en far un 

usatge politic. N’en donon 

conferma una manaa de 

vers (benleu destinats a 

ésser betats en musica): 

 

Con soa doça poesìa 

lo langatge provençal 

a fondut 'nte 'na familha 

lhi patoàs dals nòstas vals. 

             Pas dgun confin 

             par l'Arc alpin! 

 

Mas çò qu’es-la la 

montanha dins l’òbra de 

Edver? Es la mesma 

montanha que trobem 

dins las liricas de 

Arneodo o de Bep Ros dal 

Jove? Aquela que te 

empacha, montant chap-

pui, de vestir la “chamiso 

bioncho?”2. Es aquela de 

l’estraordinaria poetica 

de Baudrier o de 

Salvagno? 

Dins l’òbra de Salvagno 

m’aviá tochat un vers, 

criptic coma sa poesia: 

Amici di Piazza, 1989 



 

"Totun, montanha es 

pasmai estaa 

montanha"3. Sem luenh 

dal sentir de Vercelletti. 

Iu creo que foguesse, per 

el, derant de tot una lueia 

de “vida vidanta” coma 

dison en Provença, una 

lueia de vita que se viu 

chasque jorn, de vita 

vera, de la “dura vita d’la 

montanha”. Son las sias 

“montanhas popolaas 

d’chamoç”. 

Ilh es pas una metafòra: 

ilh es sa valada, al es son 

vilatge, abo son torrent, 

abo tant de truchas, de 

 
3 Claudio Salvagno, L'emperi de 

l'ombra, XIX, Jorn, 2004 
4 "Frema", in Opera poetica 

chamoç, de flors a l’amel, 

de ben de garions e de 

mendias plens de vuelha 

de viure. E la filheta di 

“flors a l’amel” es ren una 

maestat, un’icòna parelh 

de la “Frema”4 (o la “Gigin” 

piemontesa) de Barba 

Tòni Baudrìer, mas una 

mendia bela e bona, dins 

l’espera d’ésser doman 

esposa e maire. 

Barba Tòni cre que “Aven 

carque pairie, sinc ou 

sies”, ente “la pairio mai 

chaoudo/ ’z’é la rouâ,la 

nosto, l’escartoun” e que, 

ent’aquesta vita 

occitana, a cura di D. Anghilante, 

Bompiani, 2011 
5 "Aven carque pairie", in Opera 

“minqu'iagge sen luenh, 

noste pairìe"5 e nos vivem 

en exili terrestre. 

Lo vilatge alpenc de 

Vercelletti, de son caire, 

al es pas una lueia de 

l’anma, al es pustòst la 

lueia ente lhi quatre 

elements se jonhon a 

congrear la realtat 

esperienciala de la (e 

dins la) vita. Justa ente la 

vida vidanta. 

Com’aquò, la vida vidanta 

es decò aquel “Bò a la 

vita” que cola da totas 

sias composicions, ente 

lo recòrd se tenh de 

poetica occitana, cit. 



 

doçor, de comocion, mas 

dona pas areire derant lo 

cafar que fai dir, abo un 

leger regret, a Ernesto 

Odiard Des Ambrois "ah! 

si 'n poguessam 

renèisser, paure eifant!" 

o, a Ernesto Caballo, 

"Andoa ses, miu pais jove 

e griover?" o "la fin dal 

mond ilh lhi es jà 

vengüia"6. 

Venon ben, a nòstre 

discors, las paraulas de 

Francesco Tomatis, 

 
6 Ernesto Odiard des Ambrois, in 

Diciassette poeti, SELP,1931; 

Ernesto Caballo, in: Renzo 

Gandolfo, La letteratura in 

“filòsofe de la montanha”: 

"Acqua e terra, aria e 

fuoco raggiungono una 

tale elementarità in 

ambiente montano, da 

trasportare ogni essere, 

in specifico l'uomo, agli 

estremi del vivere, per 

inclinazione e forza, 

acutezza e rarefazione. 

(...) Il camminare, vivere, 

pensare montano è 

raffinatissimo eppure 

elementare, semplice ma 

infinitamente elaborato, 

piemontese dal Risorgimento ai 

giorni nostri, Centro Studi 

Piemontesi, Torino, 1972 
7 Francesco Tomatis, La via della 

costituito di pochissimi 

elementi materiali (...) ma 

armonioso in inesauribili 

creature e variazioni"7. 

Edoardo Vercelletti: poeta 

de Vaudier, poeta de sa 

valada e de sa montanha. 

 

An viscu, 

an tengu 

nosto lengo vivo 

an viscu 

an tengu 

tant coume an pouscu 

(La cansoun dis Avi, Mistral) 

montagna, Bompiani, Firenze, 

2019, pag 44 


